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SILA  KOLA
PO OKROGLI MIZI V ŠPETRU 

KAJ STA NAM POVEDALA DEŽELNA SVETOVALCA 
ROMANO SPECOGNA IN DRAGO ŠTOKA

Za okroglo mizo, ki so jo pripravila kulturna društva Bene­
ške Slovenije in Zveza emigrantov v dvorani «Belvedere», v 
Špetru, dne 25. januarja tega leta zvečer, je vladalo že teden 
dni prej po vseh naših dolinah veliko zanimanje, kar je poka­
zala tudi množična udeležba slovenstva in še v bodoče de-
prebivalstva vseh slojev. lali na tem, da bi vničali, kar

je ostaio —  in kar se prebuja
—  ne bomo mogli govoriti o 
paralelnem razvoju. Ne vemo, 
kaj naj bi škodovalo gospo­
darstvu poučevanje sloven­
ščine po naših šolah! Kakor 
za gospodarstvo je treba 
skrbeti tudi za kulturo, čene 
tvegamo, da ob gospodarskem 
razvoju ostanemo brez kultu­
re in ljudi, ki bi skrbeli za
njen razvoj.

Dr. Drago Štoka je bil ja­
sen v teh vprašanjih, zato se 
ne bomo dalje ustavljali pri 
tem. Naj na koncu le povdari- 
mo koristnost tega srečanja, 
v upanju, da se bodo podob­
ne okrogle mize še vršile s 
predstavniki raznih političnih 
strank, kakor nam je zagotovil 
prof. Viljem Černo, predsed- 
ni kulturnega društva «Ivan 
Trinko», ki je vodil debato v 
imenu vseh društev.

Okrogla miza v Špetru je 
pokazala, da imajo kulturna 
društva Beneške Slovenije do­
bre perspektive za bodočo de­
lovanje, da razgibajo vse na­
še probleme, da poživijo kul­
turno in politično dejavnost v 
naših dolinah ter vzbudijo za­
nimanje za našo usodo pri slo­
venskem in italijanskem jav­
nem mnenju, prav tako pri 
demokratičnih strankah.

«Sila kola lomi!» pravi naš 
stari pregovor. Natrpana dvo­
rana ljudi v Špetru je že pred­
stavljala tako silo, da so se 
b ili že začeli trkati na prsi ne­
kateri prisotni desničarski 
elementi češ, da so tudi oni 
za ohranitev našega dialekta. 
Pomislite! Spremenili so se 
kar čez noč, ko je vendar 
vsem znano, da so v preteklo­
sti napravili vse, da bi zbri­
sali ta dialekt iz naših dolin!

Veliko zanimanje za prvo 
tovrstno debato je bilo tudi 
raradi osebnosti in političnih 
stališč, ki jih  predstavljata de­
želna svetovalca Specogna in 
Štoka.

Specogna je bil izvoljen na 
lis ti KD v našem volilnem 
okrožju z veliko angažirano­
stjo struje «Forze nuove», to 
se pravi napredne struje KD.

Dr. Štoka je bil izvoljen na 
lis ti Slovenske skupnosti v 
Trstu in SDZ v Gorici.

Od Specogne, kot pripadni­
ka napredne struje stranke, ki 
ji pripada, smo pričakovali na­
predna stališča in pobude pri 
reševanju vseh naših proble­
mov.

Štoko pa poznamo že dalj 
časa kot zavednega Slovenca, 
ki se že vrsto let konkretno 
in dosledno zavzema za glo­
balno rešitev vprašanj sloven­
ske narodne manjšine v Italiji. 
Z vsem svojim srcem je bil 
vedno na strani trpinčenih be­
neških Slovencev. Njegova pri 
sotnost v Špetru je bila zani­
mava audi zaradi tega, ker so 
do sedaj trd ili razni konser­
vativni in desničarski krogi, 
da se borijo za slovenske pra­
vice v naših dolinah samo ko­
munisti. Če je do sedaj nekdo 
objektivno spregovoril v prid 
Slovencev, so ga takoj vpra­
šali, k kateri stranki pripada, 
ali pa so ga takoj označili za 
komunista, ne da bi čakali 
njegova odgovora.

Na jasno določeno vpraša­
nje predstavnika emigrantov, 
zakaj se ni dotaknil v svojih 
izvajanjih slovenskega vpra­
šanja, je odgovoril Specogna, 
da je izdelala program stran­
ka, ki ji pripada in na kateri je 
bil izvoljen za deželnega sve­
tovalca ter takoj zabrusil, da 
glasovi, ki jih je dobil v na­
ših dolinah, bi ne bili zados­
tovali za njegovo izvolitev. Iz 
te izjave se da razumeti, da 
je močno kondicioniran.

Na vsak način je povedal 
tudi Specogna nekaj zanimi­
vih stvari.

Strinjamo se z njim, ko pra­
vi, da obstojajo v naši deželi 
huda neravnovesja in da je 
potreba od besed o napredku 
naših dolin k dejanjem ter do­
seči njihov uravnovešen raz­
voj. Priznal je, da je bilo mno­
go zamujenega, a da sedaj ob­
stoja 'končno dobra volja, da 
se lotijo konkretnega reševa­
nja gospodarskih problemov.

«Kultura se bo razvijala pa­
ralelno z gospodarstvom» je 
še dejal. Ni pa povedal, kak­
šna bo ta kultura. Če bodo 
vztrajali še vedno pri negaciji

BiSTRi LJUDJE

«Action nationale» švičar- 
sko desničarsko g ibanje je 
te dn i postavilo  predlog re­
ferendum a p ro ti tu j im  de­
lavcem. Na podlagi tega 
načrta v švicarskih  kanto­
nih, b i ne smelo b it i  več ko t 
12% tu jcev od švicarskega 
prebivalstva in  samo š t ir i 
tisoč na leto b i j ih  lahko do­
b ilo  švicarsko držav ljanst­
vo. če b i b il zakon odobren, 
se računa, da 46,8% tujcev, 
k i sedaj ž iv i in  dela v Švici, 
b i b ili izgnani. N ekateri kan­
ton i, ko t na p rim e r T ic ino  
b i b ili p r is ilje n i izgnati 72% 
tu jih  delavcev. To je  tre- 
tič, da se v Švici skuša le­

galno izgnati tu je  delavce iz 
države. Že 1968. leta je de­
m okratična p a rtija  v Zu- 
r igu  skušala to napraviti. 
Potem je  priše l na dan pre­
dlog znanega Jemesa Sch- 
warzenbacha in  švicarsko 
prebivalstvo ga je  zavrn ilo  
na referendum  leta 1970. Ra­
čuna se, da bo predvideno 
število podpisev zbrano do 
m arca-aprila, medtem ko pa 
referendum  naj b i b il konec 
leta. To samo da vam po­
vem, v kakšnem psiholo- 
šKem stan ju  se nahaja da­
nes naš delavec v te j drža­
vi. V  N em čiji se računa, da 
bo ostalo oko li po l m iliona  
tu j ih  delavcev brez dela in  
bo m ora lo  nazaj v svojo d r­
žavo. V B e lg iji n i n ič  ka j 
lepšega. R udn ik i se zapira jo 
eden za d rug im  in  samo ak­
c ija  s ind ikatov in  delavcev 
je  trenu tno  preprečila, da b i 
ne ostalo na desetine tisoč 
rudarjev  brezposelnih, med 
ka te rim i j ih  je  veliko, k i 
im a jo  že s ilikozo in  če bodo 
osta li brez dela in  se v rn ili 
v svojo dom ovino, b i ostali 
brez penzije in  brez dela v 
svo ji državi. V  F ra n c iji se 
s ituac ija  slabša vsak dan. 
Plače osta ja jo  nizke, cene se 
pa ogrom no višajo. N a j ne 
govorim o o naših izseljencih 
v A rgen tin i in  v Kanadi. P i­
sma, k i sem dob il iz  Argen­
tine, p riča jo  o tra ge d iji na­
ših lju d i v te j državi. Ne 
m ore jo  n it i  p ro da ti lastne 
hiše in  se v rn it i s tem  dena­
rje m  v ro js tn i k ra j, k a jt i a r­
gentinski zakoni to  prepo­
vedujejo. Po zadn ji v o jn i je  
ita lijanska  vlada odprla  
vra ta  izseljenstvu po nače­
lih  pokojnega De Gašperja 
(uč ite  se jezike in  po jd ite  
po svetu» in  napravila  o- 
grom no propagando glede 
Argentine. Zdelo se je, da 
tam  ne bo n it i  treba delati. 
Denar bo p riše l sam, a li pa 
če ne bo priše l sam, ga ne 
bo težko ve liko s luž iti.

Veliko  naših beneških iz ­
seljencev je  tedaj odšlo tja , 
danes pa n im a n it i  denarja, 
da b i se v rn ilo  u m ira t v 
ro js tn i k ra j.

V  K anadi n i b ila  brezpo­
selnost n ikd a r tako velika, 
kakor sedaj.

V  te j m ednarodni situa­
c iji,  ko je  v Beneški Slove­
n i j i  od 60% do 75% aktivne 
delovne sile v izseljenstvu, 
je  v petek 25. janua rja  1974 
zvečer deželni svetovalec 
KD  Specogna dejal, na ne­
kem srečanju v Špetru, da 
nekaj se dela za Beneško 
S lovenijo. Mnogo se dela!!! 
Pom islite, d o b ili so okrog 60 
m ilijo n o v  l i r  za vodovod v 
nad ižkih  dolinah in  nekaj 
več, da b i pop rav ili po t v 
Ažli! Pom islite, oko li 120 
m ilijo n o v  l i r  za ekonom ski 
p reporod Beneške Slovenije. 
To naj b i b ila  ve lika  reč!

Dela pa je, če b i naši em i­
g ranti rad i p r iš li domov. 
«Okoli V idm a iščejo na sto­
tine  delavcev», m i je  povedal 
nekdo iz «U ffic io  d i Collo­
camento» v Beneški Slove­
n ij i.  To naj b i pom enilo, da 
se izseljenci lahko vrnejo. 
D ob ili b i oko li 130-140 tisoč 
l i r  na mesec in  b i m o ra li na­
p ra v it i vsak dan sto tino  k i­
lom etrov, da b i š li na delo. 
K a j pa je  danes stotina k i­
lom etrov na dan, ko je  ben­
cin  tako poceni, če se še 
človek p rivad i, da ne kosi 
opoldne, na koncu meseca 
m u bo ostalo precej dena­
rja !

Takšna je  s ituacija  delav­
cev v Beneški S loveniji. N ič 
se ne napravi za ekonomski 
razvoj v naših dolinah in  na 
d rug i s tran i pa se ukine po­
poldanski pouk slovenščine 
v občin i B rdo - Lusevera. 
Saj so naši p o lit ik a n ti KD  
b is tr i ljud je . N ap rav ili so 
svoje račune in  programe 
za Beneško S lovenijo! Da b i 
re š ili p roblem  slovenske ma­
njšine, je  dovo lj, da se ne da 
našim  ljudem  dela na svo ji 
zem lji, tako, da m ora a k tiv ­
na delovna sila po svetu in

tako s časom bo tu d i poza­
b ila  svoj jezik, ker se bodo 
t i  lju d je  p o ro č ili z drug im i, 
k i niso Benečani in  problem  
bo rešen.

K er pa n i šlo vse gladko, 
kakor so računali, so uvedli 
p r i nas vojaške služnosti. 
K o  pa n it i  vojaške služnosti 
niso mogle p rep reč iti osve­
ščanja naših lju d i in  ko je 
nekdo dal dovoljenje, da b i 
se uč ilo  slovenski je z ik  v  po­
poldanskem pouku v Teru 
in  B rdu, ne da b i zato upra- 
šal R im , so se naši b is tr i 
lju d je  raz jez ili in  so ukazali, 
naj se pouk ukine.

«Kaj? M i smo to liko  de­
la li, se tru d ili,  da b i tam  
posta li p rav i ita lija n s k i h r i­
b i, da b i tam  govo rili ita ­
lijansko, kakor govorijo  v 
R im u in  t i  šm rkovci s i u- 
pajo ves naš tru d  in  delo vre­
či v zrak! N ik o li na j ne bo 
tako!

M ar nam  je, če p rav ita  so­
c ia listična stranka in  kom u­
n istična p a rtija , da im a jo  
Beneškim Slovencem izra- 
je, četo to p rav i tu d i M ovi­
mento F r iu li;  če p rizadetim  
Beneškim Slovencem izro- 
žajo solidarnost p ro fe so rji

v K o rz ik i, v Poadižju, v 
T rs tu  in  G oric i; če j im  da­
je jo  so lidarnost tu d i sloven­
ski d ija k i iz Goriškega in  
Tržaškega, če so z n jim i tu ­
d i odbori staršev! N ič  nas 
ne m o ti če nekatere sloven­
ske občine v I ta l i j i  p rav ijo , 
da im a jo  beneški o troc i p ra ­
vico, da se uč ijo  v m a te ri­
nem jeziku. K a j vse to? N ič 
n i! si m is lijo  vedno naši b i­
s tr i lju d je . «M i smo skleni­
li,  da m ora b it i  drugače in  
drugače bo m ora lo  b iti!» .

Toda, dragi m o ji b is tr i 
ljud je , svet se sprem in ja  in  
z n jim  tu d i Beneška m enta­
lite ta. T r i leta od tega je  b i­
lo  še mogoče p repreč iti, da 
b i pel mešani pevski zbor 
«Rečan». Danes nim ate do­
vo lj lju d i, da b i to  s to r ili, in  
tu d i sami tega ne morete 
več napraviti. Danes se m o­
rate že sami opravičevati.

M orda se boste m o ra li že 
ju t r i  skriva ti, ker vas bo go­
tovo sram, ko boste spozna­
li, da ste to liko  le t vo d ili na­
pačno p o lit ik o  p ro t i nam. 
če pa vas ne bo sram, to 
pomeni, da niste b is tr i l ju ­
dje.

Dino Del Medico

GIUSTIZIA VA CERCANDO
ED AMOR CRISTIANO

I fedeli dovrebbero trovare 
nella Chiesa pienezza più al­
ta di vita ed il rispetto pieno 
della giustizia.

Ma vi è ancora chi va cer­
cando ed implorando giusti­
zia ed amore!

E' questa la nostra mino­
ranza nazionale slovena che 
vive nell'area delle Prealpi 
Orientali, nella solatia Val Ca­
nale, nella Val Resia, nella 
Val Torre e in quelle del Na- 
tisone, cioè nella cosidetta 
Slovenia Italiana. Chiede giu­
stizia! E non è molto! Infatti 
vuole che, con carità, possa 
ricevere i servizi adeguati da 
sacerdoti che sappiano e vo­
gliano usare nel loro ministe­
ro la lingua materna slovena 
della popolazione, che siano 
in grado di condividere i suoi

problemi e di immedesimarsi 
con essa, come chi sa inter­
pretare la vita e sa abbrac­
ciare il destino per condurla 
verso mete nuove e più giu­
ste.

E’ questa la nostra gente, 
povera e fedele, buona ed 
onesta, che chiede rispetto 
per la ricchezza incommensu­
rabile della propria lingua, ri­
cevuta da Dio, perchè così 
vuole restare se stessa, vuo­
le conservare la propria iden­
tità ed entrar in tal modo in 
quella compaggine che è la 
Chiesa con pieno d iritto  e 
non straniera. Ma, se si ec­
cettuano singoli casi lumino­
si, dobbiamo constatare co­
me afferma il settimanale cat­
tolico «Družina», che la Chie­
sa, ,nel Friuli Venezia Giulia,

non sempre favorì; nè rispet­
tò l'inconfondibile individuali­
tà della Slovenia Italiana così 
ricca di valori umani, di risor­
se e di caratteristiche speci­
fiche.

Ecco perchè si implora! In 
tal proposito di recente, i diri- 
gegnti del Circolo Culturale 
«Planinka» di Ugovizza (Ukve) 
in Val Canale, hanno sentito 
doveroso inviare all'Arcive­
scovo di Udine, Mons. A lfre­
do Battisti, ed alla Commis­
sione per la nomina ed il tra ­
sferimento del Clero, il se­
guente appello: «La nostra
associazione culturale "P la­
ninka" di Ugovizza nella sua 
totalità è composta da fedeli 
di lingua slovena, di cui essi 
sono gelosi custodi e di cui 

Continua a pag. 3
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UN DANNOSO PREGIUDIZIO 
PEDAGOGICO - LINGUISTICO

Naši mali recitatorji z mlado učiteljco

COMUNITÀ '
di Paolo Petricig

Il - E’ a disposizione della Comunità della Slavia italiana un primo 
gruppo di esperienze culturali, inserite in diversi livelli : da quello più 
immediato e spontaneo, a quello che si propone una elaborazione razio­
nale della realtà culturale locale.

Si sa che i pregiudizi in­
sorgono in condizioni di scar­
sa informazione e di «rigidi­
tà» di pensiero.

Perciò difficilmente ci libe­
riamo dai pregiudizi, perchè 
essi si radicano protonda­
mente nelle nostre convinzio­
ni, favoriti soprattutto dalle 
tendenze «conservatrici» del­
l'organismo umano e dal con­
tinuo «proponimento» di idee 
ad opera dei «mass - media» 
che detengono il monopolio 
deil'informazione.

Questa massa di idee, le 
quali vengono accuratamen­
te vagliate e selezionate in 
base alle loro prevedibili con­
seguenze, non favorisce cer­
to l «elasticità» di pensiero in 
gente impreparata e mal in­
formata.

Nel corso di alcune mie ri­
cerche che mi aiutarono, tra 
l'altro, a conoscere più da vi­
cino la gente della mia zona 
(e parlo di parte delle valli 
del Natisone), ho avuto mo­
do di constatare la preoccu­
pante evoluzione dell’abitudi­
ne invalsa da qualche anno, 
in alcune famiglie, di parlare 
con i bambini in lingua ita­
liana.

Alcuni dei genitori credono, 
così facendo, di poter acce­
lerare il processo di appren­
dimento della lingua italiana 
da parte dei figli.

Nente è più nocivo ai bam­
bini di questa errata convin­
zione pedagogica.

Ne ho potuto constatare 
personalmente gli effetti ca­
tastrofici in varie occasioni.

Queste madri (o padri) non 
sanno che, così facendo, vio­
lano le più elementari norme 
della psicologia didattica.

Conoscono a malapena l'I­
taliano e pensano di poterlo 
insegniare ai figli.

(Si capisce chiaramente 
che io, parlando di «alcuni 
dei genitori», mi riferisco al- 
maggioranza dei «genitori» 
delle valli del Natisone, non 
certo ai pochissimi fra essi 
di cultura superiore).

Questo comportamento di 
alcuni genitori porta ad una 
interferenza tra due schemi 
diversi di una stessa lingua 
(in questo caso l’Italiano), 
con il risultato di disorienta­
re il bambino non solo lingui­
sticamente, ma anche psico­
logicamente (combattuto co- 
m'è tra modelli opposti: quel­
lo della madre e quello della 
maestra).

Così, invece di accelerare 
l'apprendimento della lingua 
italiana da parte del bambi­
no, lo si ritarda e dovrà pas­
sare del tempo prima che il 
suo periodare si purifichi da 
tutte le scorrettezze gramma­
ticali e sintattiche causate 
dall'inavvedutezza dei geni­
tori.

Ma, a parte le considera­
zioni pedagogiche, si potrà 
trovare l’origine dell’abitudine

suddetta ancora più a mon­
te, in un contesto generale 
aei rapporto tra lingue più ar­
ticolate e lingue meno a rti­
colate. (Devo aggiungere, sot­
to torma di nota, una preci­
sazione necessaria a capire 
nnsieme del mio discorso). 
Non vedo tra «lingua» e «aia- 
letto» alcuna distinzione so­
stanziale se non questa: quel­
la che viene chiamata «lin­
gua» è più schematizzata 
pormalizzata) e quella che 
viene chiamata «dialetto» è 
meno schematizzata.

Ed è questo il motivo per 
cui non capisco molte pole­
miche nell'ambito della «que­
stione» lingua - dialetto, fa l­
sate in partenza da un'incom­
prensione di fondo della «vi­
talità» del rapporto lingua - 
dialetto.

A questo punto occorre­
rebbe parlare di tutta la va­
sta casistica del rapporto fun­
zionale tra «lingua» e «dialet­
to» ed in particolare del tr i­
nomio «assimilazione - itera­
zione - conservazione», ma 
questo ci svierebbe dal d i­
scorso principale che stiamo 
portando avanti).

Dunque dicevamo che l’o ri­
gine dell’abitudine dei genito­
ri di parlare in Italiano con 
i figli in età scolare è da ri­
cercarsi più a monte, e cioè 
nella convinzione diffusasi 
progressivamente in tutte le 
valli del Natisone dell'im por­
tanza della lingua Italiana a- 
gli effetti della vita pratica. 
E questo è un fenomeno ca­
ratteristico degli ultimi anni 
nei quali la gente delle nostre 
valli, non potendo più vive­
re solo d'agricoltura, ha do­
vuto cominciare a lavorare 
nelle fabbriche ed ha intensi­
ficato i contatti con un nu­
mero sempre maggiore di per­
sone di lingua - madre ita­
liana.

In effetti i genitori hanno 
ragione a ritenere importante 
che i figli imparino bene l’ Ita­
liano, perchè oltre ad aiutarli 
a far valere i loro diritti, a l­
largherà la loro cultura ed i 
loro rapporti sociali nell’am­
bito della comunità di perso­
ne di lingua-madre Italiana, 
ma devono rendersi conto 
che non va però sacrificato 
il patrimonio linguistico del 
«dialetto». Non si accresce 
certo la cultura dimenticando 
una nazione perchè faccia 
posto ad un'altra, ma, con­
servando la prima, occorre 
capire le reciproche relazio­
ni che intercorrono tra l’una 
e l’altra.

Solo conservando il patri­
monio linguistico del «dialet­
to» ed aggiungendovi la co­
noscenza non solo della lin­
gua Italiana, ma anche di a l­
tre lingue quali lo Sloveno, 
il Francese, l’ Inglese, il Tede­
sco, ecc., si può allargare la 
propria cultura.

Giorgio Qualizza

1 - Un giudizio sulle disponi­
bilità umane per la coltu­
ra.

NeH’esprimere alcune idee 
sull’esigenza di atti comunita­
ri per la conservazione e la 
tutela dei valori culturali del­
la Slavia italiana, abbiamo in­
dicato nel lavoro delle asso­
ciazioni spontanee delle Valli 
del Natisone e del Torre il nu­
cleo di esperienze attive, ca­
pace di dare immediatamen­
te alcuni contenuti iniziali, co­
munque produttivi.

Porre in discussione i pro­
grammi e gli elaborati delle 
associazioni culturali, verifi­
carne le attitudini e le dispo­
nibilità, non è certo molto più 
di un lavoro iniziale. Ciò an­
che perchè numerose perso­
ne e nuovi programmi sono 
certamente possibili, in quan­
to persone e gruppi non so­
no ancora identificati tutti a l­
l’interno dei circoli esistenti.

Non abbiamo esitazioni nel- 
Tammettere che le disponibi­
lità umane in atto, sono mol­
to al di sotto delle potenzia­
lità che la nostra terra è in 
grado di esprimere, a condi­
zione che la gente sia mes­
sa in grado di identificarsi in 
una funzione sua. Nè perciò 
abbiamo esitazione ad am­
mettere che le disponibilità 
culturali sono molto al di sot­
to di una astratta maggioran­
za «aritmetica» della popola­
zione, e che è improbabile 
però che vi siano tessuti so­
ciali capaci di chiamare al la- 
/oro culturale vastissimi grup­
pi di persone. Il fatto che le 
associazioni culturali siano 
«elitarie» e non rappresenta­
tive, come accade del resto 
in qualsiasi ambito umano, 
non consente che se ne tra ­
scuri la determinazione del 
«peso».

Come il giudizio sul loro 
lavoro, così quello sul «pe­
so» delle associazioni cultu­
rali, non può che essere sog­
gettivo, perciò da discutersi 
criticamente. Nella definizio­
ne di quel «peso», di ogni 
gruppo e del loro complesso, 
sono fondamentali le verifi­
che dei rapporti socio-politici, 
delle relazioni inter-personali 
ed inter-gruppo, delle a ttitu ­
dini ad influenzare di conte­
nuti proprii l’area culturale 
contigua, di realizzare situa­
zioni culturali ed il dibattito 
attorno ad esse, gradualmen­
te in livelli nuovi.

La nostra proposta alla Co­
munità di assumere questo la­
voro ci pare proponibile, pro­
prio perchè le associazioni 
culturali hanno rivelato que­
ste attitudini e potenzialità, 
dando comunque risposte re­
sponsabili, scoprendo — co­
me è dovere delle forze cul­
turali —  capacità di affron­
tare aspetti d iffic ili e di crea­
re situazioni nuove.

C’è da dire che esse, sor­
te in aree diffidenti verso le 
tradizionali sedi politiche, 
hanno raccolto persone di di­
versa estrazione ideaele a t­
torno ad un lavoro specifico, 
rendendo ancora una volta 
più praticabile il dialogo co­
munitario.

C’è però da aggiungere che 
sia la Comunità che le Am­
ministrazioni ci sembrano an­
cora impreparate ad accoglie­
re e portare alla necessaria 
sintesi tutto quanto qui si va 
esponendo. Non solo: ma ap­
paiono anche non ancora di­
sposte ad iniziare una discus­
sione, per quanto attuabile 
in forme indirette.

Tutto questo anche come 
conseguenza del fatto che le 
stesse sedi politiche locali 
(se così possono essere de­
finite le sparute sezioni di 
partiti), di cui la Comunità ed
1 Comuni sono l’espressione 
amministrativa, vuoi per in­
sufficienze organizzative vuoi 
per assenza di programmi a- 
deguati, hanno deboli aggan­
ci con la realtà complessiva.

Si sfugge cioè al proble­
ma privilegiando piani econo­
mici privi di motivazioni co­
munitarie. I valori ambienta­
li non vengono così ricono­
sciuti come patrimonio di ba­
se della Slavia italiana. Que­
sta generalizzazione andrà 
comunque sottoposta ad una 
analisi più esplicativa.

2 - L’arco delle esperienze
culturali.

A realizzare fatti nuovi con­
ta la preparazione culturale 
e politica, quanto il coraggio 
morale di operare, anche nel­
le situazioni complesse. L’a ­
zione disgregatrice nei con­
fronti della nostra comunità 
non ha avuto esito uniforme, 
perchè il terreno su cui si è 
esercitata non' è stato omo­
geneo.

Basterebbe la più semplice 
analisi sociologica sull'am­
biente umano della Slavia ita­
liana per vedere come i livel­
li di autocoscienza sono ben 
differenziati e come è esatta 
l'individuazione del ceto «col­
to» (maestri, impiegati e ne­
gozianti) della Slavia, come 
il veicolo storicamente fon­
damentale per i programmi 
nazionalistici italiani, di fron­
te al ceto contadino, cui gra­
dualmente venivano sottratti 
oersonalità sociale e strumen­
ti culturali.

Nè sono estranei fatti di na­
tura episodica, situazioni per­
sonali, esiti di una educazio­
ne familiare, sociale e scola­
stica differenziata. Anche le 
situazioni storiche, non iden­
tiche nel particolare, hanno 
inciso i loro segni.

Nonostante le apparenze, 
sono ben diverse le motiva­

zioni psicologiche nel recepi­
re i problemi; ciò rende com­
plesso il quadro delle dispo­
nibilità culturali dei singoli e 
dei gruppi, e di qui quello de­
gli elaborati e dei programmi.
E questa varietà stessa ci 
sembra un elemento estrema- 
mente positivo, in quanto pro­
prio nel complesso delle po­
tenzialità va inserito, da par­
te di un ipotizzabile ente co­
munitario, il lavoro culturale: 
a quell'ente spetterebbe ope­
rare la sintesi politica neces­
saria.

Non sarà male rilevare i 
due aspetti fondamentali dei 
programmi delle associazioni 
culturali. In questa sede non 
possiamo far altro che tenta­
re la semplificazione dei con­
cetti.

Il primo aspetto è dato dal­
le proposte, anche episodi­
che, spontanee, al di qua di 
tutti i possibili programmi. So­
no le manifestazioni primarie 
della nostra antica cultura 
valligiano. Esse producono 
il primo esito di trasmettere 
per tradizione le forme e- 
spressive più immediate: il 
canto, la musica, la lingua. 
Esse agiscono nel livello più 
profondo della personalità 
collettiva, anche nell'incon­
scio del gruppo, provocando 
l'aggregazione affettiva degli 
individui.

Cioè: il riconoscersi «come 
gruppo» e la soddisfazione 
del lavoro creativo del collet­
tivo, è l'elemento gratificante 
capace di provocare un cam­
po di tensioni positive.

L’episodicità di questa e- 
sperienza (esemplificabile an­
che nel «coro» spontaneo), 
non deve essere considerata 
come espressione superficia­
le. Diremmo proprio l’oppo­
sto.

A ll’altra estremità sta l'e­
sperienza culturale razionaliz­
zata, che procede dagli as­
sunti generali verso l’analisi, 
dall’intuizione alla verifica 
sperimentale. In questo caso 
l’elemento umano è quello a t­
tualmente più «culturalizza- 
to» e perciò, nella Slavia ita­
liana, quello più impregnato 
delle contraddizioni nelle qua­
li è stato gettato dalla cultu­
ra ufficiale.

Le esperienze di questo se­
condo gruppo di persone esi­
gono sempre verifiche finali­
stiche di natura etra-cultura­
le, proprio perchè non si col­
locano in situazioni «pure». 
La gamma delle situazioni in­
termedie è ampia. Nè manca 
l'esperienza culturale acriti­
ca, se così può essere defi­
nita.

Essa non si pone a ll’inter­
no delle contraddizioni che 
vengono avanti dalla nostra 
realtà, per rimanere atto di 
pura affermazione proponen­
te e politica.

3 - E' necessario aprire la di­
scussione sulla nostra 
realtà.

Evidentemente noi siamo 
per l’assunzione completa 
della nostra realtà, incluse 
tutte le contraddizioni che ne 
emergono, proprio perchè a f­
fermiamo il valore dell’espe­
rienza culturale. Della nostra 
realtà, perciò, non possiamo 
dimenticare tutte le compo­
nenti.

Gli schematismi, le contrap­
posizioni di fondo, dovute a 
situazioni che non hanno a t­
tualmente ragione di esiste­
re, hanno portato dopo lungo 
tempo alla paralisi culturale 
ed ideale. Oggi bisogna rico­
noscere un tessuto organico, 
ricco di fermenti quanto di 
contraddizioni, di possibilità 
e di difficoltà. Esse sono il 
prodotto di una storia non 
ancora conclusa, che va co­
munque rivissuta cu ltura l­
mente.

Nella pluralità delle conce­

zioni circa la Comunità slo­
vena del Friuli, dobbamo co­
munque trovare una linea di 
sezione. La quale non può es­
sere quella che gli schemati­
smi e le contrapposizioni han­
no inteso di individuare e raf­
forzare, e che comunque non 
può sussistere fra persone di 
comune origine e lingua e 
comune finalità collettiva.

La linea di sezione è quel­
la fra due atteggiamenti: 
quello autoritario, di chiusu­
ra e di paura (duplice aspet­
to della medesima forma 
mentale) e quello di apertu­
ra, di attitudine a stabilire in 
ogni caso relazioni culturali 
fra uomini e gruppi.

Al di qua di questa unica 
linea di sezione, tutti i pro­
grammi sono degni di essere 
presentati alla discussione.

Circa la disponibilità della 
Slavia italiana per una sua or­
ganica crescita culturale, è 
possibile individuare uno stra­
to umano neutro, che ha sem­
pre costitu ito l’alibi delle po­
sizioni immobilistiche delle 
amministrazioni, e che potrà 
indubbiamente costituirle per 
la Comunità. E’ quello stra­
to che, probabilmente costi­
tuendo una maggioranza 
«aritmetica», è proiezione 
delle posizioni ufficiali del 
mondo politico al potere. Le 
persone che costituiscono 
questo strato sono quelle che 
recepiscono a-criticamente le 
posizioni culturali e politiche, 
le più disponibili aN’azione 
disgregatrice dei valori di u- 
na secolare tradizione e mas­
sificante. Chiedono in fondo 
di vivere una esperienza sub­
culturale.

I gruppi di potere più rile­
vanti nella nostra realtà poli­
tica, finora hanno accolto co­
me dato assoluto quell’alibi, 
lo hanno alimentato, rove­
sciando sulla Comunità slo­
vena del Friuli la marea dei 
condizionamenti, dei rifiuti e 
delle rinunce, delle posizioni 
sterili.

Certo: su queste posizioni 
non si può costruire nulla. 
Iniettando prima gli atteggia­
menti pessimistici, intimidato­
ri ed a-critici, raccogliendo 
poi come alibi le stesse mo­
tivazioni negative, si è com­
piuta un’operazione di steri­
lizzazione di tutti i fermenti e 
di negazione di tutte le con­
traddizioni e di tutte le a tti­
tudini al dialogo.

Proprio perchè, nonostante 
tutto e per via organica, so­
no sorte le prime forme di vi­
ta culturale associata, noi 
proponiamo la discussione — 
per quanto graduale ed an­
che indiretta —  fra i Circoli 
culturali e la Comunità, sulla 
nostra realtà e di qui l'assun­
zione completa di questa co­
me presupposto culturale ed 
ideale.

BENEŠKI PUST
Veselost je kruh vsa­

kega Benečana in se 
veda še bolj vsakega 
mladega Benečana. Za­
to mladinski komitet 
Nediških dolin organi­
zira v torek 26. februa­
rja mimohod pustnih 
vozov. Vsaka skupina 
iz vsake vasi ima, ne 
samo možnost ampak 
tudi dolžnost pripravi­
ti te vozove. Vozovi se 
bodo zbrali ob 17. uri 
v Ažli, kjer bo nagrajen 
najlepši. Te prvi bo 
dobil pokal in eno «da- 
migiano» najboljšega 
vina. Da bi spet poka­
zali koliko smo veseli 
ljudje, naj vsaka vas 
pripravlja svoj pustni 
voz in naj prinese s se­
boj veselost.
Za Mladinski Komitet: 

Karlič Franko

CENTRO STUDI «NEDIŽA» S. PIETRO AL NATISONE
SCRUTTO (S. LEONARDO) VENERDÌ 15 FEBBRAIO ’74 

ore 20 e 30
INCONTRI CULTURALI DELLA SLAVIA ITALIANA 

(BENEČANSKI KULTURNI DNEVI) 
dr. MILKO MATIČETOV 

(consigliere scientifico presso l ’Accademia Slovena 
delle Scienze e delle A rti)

BESEDNA UMETNOST V BENEŠKI SLOVENIJI 
(PAROLA ED ESPRESSIONE NELLA SLAVIA ITALIANA) 
Sintesi della lezione:

Zgodovinski oris o zbiranju in objavljanju ljud­
skega izročila v «Slovenski Benečiji» od konca 18. 
stoletja do danes. Pregled raznih vrst ljudskega slovst­
va, ki je prišlo na dan v teh krajih (z živimi prim eri). 
Kdo varuje in kdo prenaša tradicionalno besedno 
umetnost na tleh med Idrijco in Rezijo. Kratka pred­
stavitev nekaterih boljših pravljčarjev in pevcev: Lojz 
Kukovac (Fradel 1940), Tonin Costaperaria (Dolenj 
Barnas 1940), Mjuta Specogna (Laze 1946), Regina 
Cràmaro Kolidèsa (Podbardan 1940-41), Rozalija Di 
Lenardo Čunkina (Bila v Reziji 1962) Tina Pielich Vàj- 
tova (Solbica z Reziji 1966).
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TEZKUO JE ZJVLJENJE «PENDOLARJU»

«Pendolari». N aj to parvo 
povjem , kaj pom eni tela be- 
sjeda. «Pendolar» je  t is t i 
človek, k i im a p resto r za 
d je lo  deleč od doma an se 
m uora posluževat usak dan 
useh sort vozil an usta ja t 
zlo zguoda, da pride  ob p ra ­
vem ca jtu  na djelo.

U naši Benečiji n i b luo 
n ikd a r drugega prestora za 
djelune roke, ku  tarda ze­
ro j à, k je r d os tik ra t človek 
ne v je  al d je la  za dobiček al 
za zgubo. Zatuo so m uora li 
lju d je , k i so t je l i  n je k i 
im  je t, ušafat d je lo  po I ta l i j i  
al pa izven nje.

Takuo so naši narbu j ve­
l ik i  pendolari naši sezonski, 
stagionalni em igranti, k i se 
m uora jo  voz iti po svjete an 
nazaj dvakrat al pa š tir ik ra t 
na Ijeto.

U zadnjem ca jtu  je  par- 
šlo do industrijskega  na­
predka tle  u  naši deželi an 
čeglih je  in d u s tr ija  oddalje­
na od naših dolin, je  zlo h 
nucu tu d i za naše lju d i, saj 
ne m uora jo  v ič u ta k i m je ri, 
ku  lje ta  nazaj, zapuščat 
svo jih  dom ačih an i t i  z va- 
ližo po svjete, med neznane 
lju d i. Sada se je  ta valiža 
spremenila tu  dno boršo, u 
katero pa rp rav ja jo  matera 
al pa žene južno al kosilo, a 
ko liko  k ilo m e tru  napravi vič 
tale borša, ku  nekdanja va­
liža an ž n jo  n je gospodar? 
Valižo je  zamenila borša. 
Pot, k i jo  napravi borša an 
n je gospodar, b i paršla usa- 
k ih  deset dn i u Žvicero an 
še bu j deleč an u  desetih 
dneh napravi naš pendolar 
samuo 80 d je lun ih  u r. Tele 
ratinge, na žalost, ne dje la 
obedan, ne gospodar, ne na­
ši p redstavn ik i na deželi an 
j ih  ne m is lijo  d je lat. Če b i 
j ih  napravli, b i, m ore b it, 
parpe ja l n jeka j in dus trije  
tud i u naše dolina, k je r b i 
d ob ili zaslužak pendolari an 
naši em igranti.

Težkuo je  d je lo  an ž iv lje ­
n je pendolarja. Obedan ne 
poštudira , kakuo preživ i 
dan. Pendolari m uora jo  u- 
s ta ja ti zguoda že ob peti an 
pu, da se parprav i ob p ra ­
vem cajtu, kar pride  m im o 
korje ra . U tis te  vasi pa, k je r 
ko rje ra  ne vozi, m uora jo  u- 
s ta ti na jm an j 30 m inu t 
pre j. Duga pot s ko rje ro  u- 
časih človjeka takuo u tru ­
di, da je  po trjeban  se uar- 
n it  nazaj damu, kadar pride 
do fabrike. Pa ga čaka še 
cjela zornada težkega dje la 
an še ankra t pot s korje ro . 
K a j naj djela, kadar pride  
damu? Naj gre h pa rja te lju  
al pa u oštarijo? A l pa naj 
se ustavi doma an u m iru  
gleda televižjon, če ga ima? 
N arprjed , da se pobere 
spat, ker m u je  navsezadnje 
vič za pastje jo  ku  do usjeh 
d rug ih  reči.

Ed ina olajšava za pendo­
la r ja  je  ta, da ne m uora p la­
čevat popunama korje re .

Zaki pa ne m ore b it  auto­
bus zastonj, če že se n i po- 
štud ira lo  na na jm an j tis te  
t r i  al š t ir i ure, k i j ih  človek 
preživ i na cjesti?

Im am o tu d i druge sort 
pendolarje. T i so no malo 
bu j srečni, ker se vozijo  z 
autom obili. Če im a jo  u vasi 
t r i  autom obile, se lahko peje 
na d je lo  do 12 dje lucu. Ta­
kuo tu d i d je la jo  an d je luc i 
p laču je jo  p a rja te lju , k i j ih  
vozi, a tega denarja j im  ne 
obedan povarne. T ud i na te 
e potrjebno  p om is liti.

K o  v id ijo  naši em igranti, 
kajšno je  ž iv ljen je  pendola- 
r ju  an kajšne plače parje- 
mamo, se b o jijo  va rn i t i  da­
mu. Zatuo, če se ne m is li 
zg rad iti in d u s tr ije  po naših 
dolinah, naj se preštud ira , 
kakuo pom agati pendola- 
rjam . Pošteno b i b luo, če b i 
j im  plačali tis te  4 ure, k i j ih  
m uora jo  nap rav iti usak dan 
na cjesti.

Janez Florjančič

Tudi hlapec Tinac bere Novi Matajur

PISE RETAR MATAJURAC

Dragi brauci!
Sada, ko m an jka  nafta, b i 

vam rad povjedu, kakuo se 
grejemo doma.

K adar sem se varnu iz 
sveta damu s svo jim  pen- 
zionam, sem p os tro ju  m ojo  
to staro hišo. K a r se tiče 
kuritve , ogrejevanja, sem ta­
kuo naredu, da lahko k u r i­
mo na nafto  an na darva. 
Obedan se n i čaku, da bo 
zm anjkala nafta, še m anj 
pa ist. Zatuo sem parpravu 
malo darvi. Potlè je  parti- 
snu m raz an donas se uša- 
famo brez darv i an nafte, pa 
se usedno grejem o doma.

če vam je  težkuo zastopi- 
ti, kakuo, vam bom  tle  po­
vjedu.

Is t grem u oš ta rijo , se no 
m alo zam udim  an kadar se 
varnem damu, o jo j! M oja  
stara Terezija  m i reče sa­
muo an par bes jed  an is t

sem že gorak. Za u g r je ti n jo, 
je  še bu j lahko. Par kosilu  
al pa par večerji j i  rečem, 
da ne zna kuhat. Terezija  ra­
ta gorkà ku  stara peč. Ta­
kuo se sada kregama bu j po- 
gostu an s kreganjam  se 
grjejem a. B u j težko je  u- 
g r je ti našo to staro teto, 
zak je  g ljuha. N ič ne čuje, 
zatuo jo  ne moreš u g rje ti z 
besjedo.

Zavoj o tega se ona trese 
od mraza an njem a moža, 
da b i jo  greu u pastje ji. An­
kra t, n i dugo od tega, pa 
sem se tu d i is t bau, da bom  
zmarznu. Zgodilo se je  ta ­
kole: u o š ta r iji sem se za- 
m udu bu j dugo, ku po na­
vadi. K adar sem šu damu, 
sem b iu  takuo p ijan , da sem 
videu dvje po ti pred sabo. 
Adnà je pejala m o ji Tere­
z iji, druga pa naravnost k 
sos jedo v i Toninci. šu  sem

Continua da pag. 1
vogliono continuare a far uso, 
come hanno fatto sempre nel­
la loro famiglia, nella Liturgia 
della loro Chiesa Parrocchia­
le e nei loro contatti con i 
parroci!

I sottoscritti, tutti apparte­
nenti alla Parrocchia di Ugo- 
vizza, .nella eventualità che 
il loro attuale Parroco don 
Zaccaria Succaglia, che ha 
svolto con particolare zelo e 
costante dedizione la sua mis­
sione sacerdotale, di cui gli 
serberemo perenne ricono­
scenza, intende rinunciare, 
come sembra, alla cura del­
la nostra Parrocchia, renden­
do vacante la sua sede, ri­
chiamiamo l'attenzione delle 
competenti autorità ecclesia­
stiche a ciò preposte, perchè 
tengano presente, per non 
spezzare la tradizione e ren­
dere sterile l’opera pastorale 
del nuovo Parroco, la carat­
teristica della nostra Parroc­
chia, provvedendola di un sa­
cerdote che sappia ed usi la 
lingua slovena nel suo mini­
stero liturgico e di cura d 'a­
nime.

Nella viva certezza che la 
presente legittima richiesta 
incontri una doverosa atten­
zione e venga accolta antic i­
patamente, implorando Pater­
na benedizione, porgono filia ­
li ossequi e ringraziano».

Poiché sappiamo come sia 
grave violazione della giusti- 
za soffocare e comprimere le 
ninoranze nazionali, in questo 
caso la slovena, è ovvio che 
la Chiesa non può trascura­
re o dimenticare o negare 
certi d iritti, che sono in u lti­
ma analisi, valori dello spi­
rito e della coscienza. Da noi 
invero i più dolci valori si 
esternano nella lingua ed in 
tradizioni vive ed operanti. E’ 
questa la nostra coscienza 
nazionale che va rispettata e, 
per quanto possibile, chiarita 
e sviluppata, con l’aiuto di 
buoni Pastori, perchè riman­
ga quello che è: fondamento 
di vera civiltà!

Viljem Cerno

naravno an začeu odperja t 
ura ta  k Toninci. M o ja  Tere­
zija, k i me je  čakala na bal­
konu, je  videla, ka j djelam. 
K u  s trje la  se je  spustila dol 
po štengah. še oglednu se 
njesam, ko sem imeu n je  ro ­
ke u m o jih  b je lih  laseh.

Dvakrat me je  cabnila, pa 
sem b iu  že slječen u  pa­
s tje ji. Use je  šlo na tiho, 
brez obedne besjede. Tudi 
d rug i dan n i spregovorila. 
Bau sem se že, da je  zgubi­
la iz ik . Začeu me je  b iu  že 
tre s ti mraz, ko je  paršu so- 
sjedu Janez an me lepuo za- 
greu. H va lu  se je, da je  b iu  
paršparu te pa rv i dan 200 
lir .

«Kakuo?» sem ga uprašu.
«Donas so g io rna li 10 l i r  

bu j dragi ku  učera, zatuo 
sem j ih  kupu učera kar 20!» 
m i je  jau.

M uoru  sem se lepuo za- 
g rje t, da sem m u dopovje- 
du, da njeso g io rna li ku  
k ruh  al pa vino, k i vaja tu ­
d i za d rug i dan, da muoraš 
časopis usak dan kup it, ker 
je  usak dan drugač an par- 
naša usak dan druge novi­
ce. N i šlo takuo gladko, a 
nazadnjo, ko sem b iu  že go­
rak, sem ga le p repriču , da 
n i takuo, ko t je  on m islu.

Za t is t i dan sem b iu  do- 
bar. Terezija  šele n i govori­
la z mano, zatuo sem se umi- 
slu n je k i drugega. Šu sem 
na dvorišče an začeu kamu- 
n ja ti kakuoša. Terezija je  h i­
tro  ušafala svoj izgubjeni 
iz ik . Tajšne sem j ih  ču, da 
me še donas greje. T ud i is t 
j i  ne ostajam  dužan. Takuo 
se grje jem a doma, pa ne 
stuo jte  p rav it, da n i rjes, saj 
tu d i vas, možki, gr je  j o žen­
ski iz ik i!

Vas pozdravja  vaš
Petar M ata jurac

VEDNO VEČJA SOLIDARNOST Z 
BENEŠKIMI SLOVENCI

V zadnji številki našega li­
sta smo objavili obširen čla­
nek prof. Viljema Černa o 
protestih in solidarnostnih 
izjavah raznih ustanov, strank, 
šolske mladine in staršev, 
sindikalnih, političnih in kul­
turnih organizacijah ter posa­
meznih demokratov italijan­
ske in slovenske narodnosti, 
ki so jih izdali v zvezi s pre­
povedjo pošolskega poučeva­
nja slovenščine v Brdu in Te­
ru.

Protestne izjave in komuni­
keji se nadaljujejo. Zaradi po­
manjkanja prostora objavlja­
mo sedaj le dve važni izjavi, 
ki prihajajo iz nedižkih dolin, 
katere so izdale lokalne sek­
cije PSI in Zveze partizanov 
A.N.P.I.

COMUNICATO STAMPA

La Sezione dell’ANPI delle 
Valli del Natisone, riunitasi in 
data 26 gennaio 1974, tra l ’al­
tro, ha preso in esame il di­
vieto opposto dalle autorità 
scolastiche provinciali a ll’in­

segnamento facoltativo nel 
doposcuola della lingua slo­
vena nel Comune di Lusevera.

Rileva che detto insegna­
mento facoltativo era già sta­
to approvato dal Patronato 
Scolastico locale.

Il divieto, che ha offeso i 
sentimenti democratici della 
popolazione di quel Comune, 
viola il preciso dettato costi­
tuzionale che permette la li­
bertà di cultura e tutela con 
apposite norme le minoranze 
linguistiche.

La sezione dell’ANPI delle 
vallate del Natisone condan­
na tale provvedimento che e- 
sprime diffidenza ed in im ici­
zia nei confronti di quelle po­
polazioni che tanto hanno sof­
ferto e dato alla causa della 
liberazione nazionale.

Chiede la revoca di tale 
provvedimento, affermando il 
d iritto  di tu tti i cittadini di 
apprendere e conoscere le 
tradizioni e la cultura della 
propria originaria lingua ma­
terna.
Per il Comit. della Sez. ANPI 

delle Valli del Natisone 
MARIO BERGNACH

' •  V ,

Biblioteka kulturnega društva «I. Trinko»

OBČNI ZBOR 
( ASSEMBLEA GENERALE ) 
KULTURNEGA DRUŠTVA 
«REČAN» IZ LJES

U soboto 26. janua rja  je 
b iu  sklican na Ljesah red­
n i občni zbor Kultu rnega 
društva «Rečan».

N a jp re j je  podal poroč i­
lo Aldo K lo d ič  o dohodkih 
an izdatkih. Povjedu je, da 
so im je li že ob koncu lje ta  
1972 defic it, k i ga njeso mo­
g li p o k r it i u lje tu  1973. Im je ­
l i  so veliko aktivnost an de­
žela (Region) j im  je  dala 
prem ajhan ko n tribu t.

Predsednik društva, p ro f. 
Lauretig , je  guoriu  o djelu, 
k i je  b ilo  napravjeno u  zad­
n jem  lje tu , o nam jenih  an 
novih  pobudah društva. 
G lavni nam jen i društva so: 
razv ija ti ku ltu ro , fo lk lo ro  
an ekonom ijo  po naših va­
seh.

Na občni zbor je  paršlo ’ 
puno novih, m lad ih  lju d i, 
m anj pa starih  upisanih čla­
nov. Se vid i, da n i b ila  zbra­
na narbuojša zornada, ker 
puno lju d i d je la na raznih 
k ra jih . Zato je  b ila  izvolitev, 
imenovanje novega d ire k ti­
va odloženo na 30. a p ril 
1974.

Z novim i lju d m i u d rušt­
vu, p rih a ja jo  nove ideje, no­
ve in ic ia titve .

Govora je  b ilo  o k u ltu r i, 
o fotografskem  klubu, o an­
keti, k i jo  bo potreba napra­
v it, da b i ugo tov ili an napi­
sali Studio, kakuo ž iv ijo  na­
ši lju d je , o «cineforum», iz ­
le tih  ku lturnega značaja, 
konferencah an drugem.

G ovorili so tu d i o sodelo­
vanju, o kolaboracionu z 
d rug im i k u ltu rn im i društv i. 
S k len ili so, da bojo  d je la li 
z usemi tis tim i, k i bo jo  po­
magali ku ltu rn o  an ekonom­
sko dv ig n iti naše dolina.

K m a lu  se bojo  spet zb ra li 
an razde lili d je lo  po grupah.

Scrutto
CONFERENZA 
DI PELLEGRINI

U 18 gennaio scorso ha te­
nuto a S cru tto  l ’attesa con­
ferenza sui con ta tti lin g u i­
s tic i slavo-romanzi i l  p ro f. 
G.B. Pellegrini, o rd ina rio  d i 
g lo tto logia  ne ll’U n iversità  d i 
Padova.

I l  nome del conferenziere 
e l ’argomento hanno rich ia ­
mato in  sala un vasto pub­
blico, gran parte del quale 
è stato costretto ad ascolta­
re in  piedi.

I l  p ro f. Pellegrin i dispone 
a Padova, in  I ta lia  e nelle 
cap ita li d i tu tta  Europa, di 
tu tte  le aule un ivers ita rie  e 
scolastiche che vuole; da noi 
invece agli organizzatori è 
stato im pedito  d i riceverlo 
in  un locale scolastico delle 
V a lli!

La conferenza ha p rovo­
cato nuovo interesse a tto r­
no al d ia le tto  della Slavia 
ita liana, estrema area lin g u i­
stica slava occidentale, a d i­
re tto  contatto  con i l  mondo 
la tino.

D i qu i l ’im portanza degli 
stud i a tto rno  agli e laborati 
ling u is tic i ed espressivi del­
le V a lli del Natisone, del 
T o rre  e d i Resia.

SEZIONI SOCIALISTE 
DELLE VALLI DEL NATISONE 
ORDINE DEL GIORNO

Le sezioni socialiste delle 
Valli nella riunione del 19 
gennaio 1974, venute a cono­
scenza del divieio da parte 
de ll’Ispettorato Scolastico di 
Gemona di impartire lezioni 
di lingua slovena nei dopo­
scuola di Lusevera e di Pra- 
dielis,

rilevato
che tale insegnamento era 
stato richiesto dalle popola­
zioni interessate e approvato 
dal Patronato Scolastico di 
Lusevera, perchè gli alunni 
possano approfondire la cono­
scenza della loro lingua ma­
terna slovena

considerano 
tale decisione in netto contra­
sto con l ’art. 6 della Costitu­
zione che tutela le minoran­
ze linguistiche ed 

esprimono 
la loro indignazione per tale 
atto che dimostra ancora una 
volta come la scuola sia con­
siderata un’istituzione avulsa 
dalla realtà socio-culturale in 
cui opera, calpestando ele­
mentari d iritti democratici 
sanciti dalla Costituzione re­
pubblicana ed antifascista.
Le sezioni del PSI delle Valli 
chiedono che le Autorità com­
petenti intervengano solleci­
tamente affinchè venga revo­
cato tale provvedimento. 
Azzida, 19-1-1974

Le Sezioni del P.S.I. delle 
Valli del Natisone

SESTANEK MED KULTURNIMI 
DRUŠTVI BENEŠKE 
SLOVENIJE
S PREDSTAVNIKI DRUŽBENO 
POLITIČNIH ORGANIZACIJ 
OBČINE TOLMIN

V ponedeljek so se sestali 
v Starem Selu pri Kobaridu 
predstavniki kulturnih društev 
Beneške Slovenije in pred­
stavniki družbeno - političnih 
organizacij na Tolminskem.

Na prijateljskem sestanku 
so razpravljali o kulturnem in 
gospodarskem sodelovanju 
med Beneško Slovenijo in Tol­
minsko.

Z beneške strani je prišel, 
med drugim, predlog, da bi 
organizirali letos na našem 
ozemlju «Dan prijateljstva».

V bližnji bodočnosti bo se­
stavljen temeljni program o 
vsesplošnem sodelovanju. Na­
to se bodo predstavniki obeh 
strani spet sestali.

V ŠPETRU SO SE SESTALI 
BIVŠI PARTIZANI

V soboto 26. januarja se je 
sestal v Špetru odbor sekcije 
bivših partizanov ANPI

Govorili so o potrebi raz­
širitve članstva in naročnine 
na glasilo partizanov «PA­
TRIA» ter o pobudah, ki naj 
bi jih  realizirali v letu 1974.

Sklenjeno je bilo, da se po­
stavi letos na Matajurju spo­
menik padlim partizanom. Sa­
mo v eni ofenzivi jih je padlo 
tu 36 in jih je še precej po­
kopanih na matajurskem po­
kopališču. Tu bo postavljen 
tudi spomenik ob sodelova­
nju Zveze borcev iz Slove­
nije.

Na koncu sestanka so spre­
je li prisotni bivši partizani 
protestno izjavo proti prepo­
vedi poučevanja slovenščine 
v Brdu in Teru. To izjavo 
objavljamo na drugi strani na­
šega lista.
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UMRU JE PEPO PRAPOTNIK PUH PO DOMAČE

UMRU JE PEPO 
PRAPOTNIK 
PUH PO DOMAČE

Ga ne bomo vič v ide li! 
K akuo smo š ili rad i u Če­
dad an se k  n jem u obarn ili, 
u staro oš ta rijo  «Pri Jane­
zu», na p lacu Sv. Ivana, k je r 
je  d je lu  z družino že puno 
lje t. Z m je ra j je  im eu ka j 
ljepega za povjedat. Znu 
razveselit še na rbu j žalost­
nega človjeka. B iu  je  dobre­
ga srca an usem je  rad  po- 
magu, le če je  mogu. Poseb­
no je  im eu rad  domače 
lju d i.

R a jn ik  Pepo je  d je lu  pu ­
no lje t  po belgianskih m i- 
nierah, k je r je  ušafu bolje- 
za, silikozo, k i ga je  parpeja- 
la u p re ran i grob, saj n i b iu  
še dopunu 49 lje t. R od il se 
je  b iu  na P rapo tn ic i p r i 
D rek i 1925. lje ta .

L je ta  1944 so N jem ci pož­
gali vas an potlè  se je  muo- 
ru  Pepo p ia n ta ti po svjetu. 
P ridno je  d je lu. Z ženo Do­
ro  sta zaslužila ta rka j, da 
sta kup ila  staro slovensko 
o jta r ijo  «Pri Janezu» u Če­
dadu.

R a jn ik  Pepo je  b il lepo 
poznan po usjeh naših d o li­
nah. pa tu d i na K obariškem  
in  Tolm inskem , saj je  b ilo  
u njega o š ta rji zbirališče 
Slovencev.

U m ru  je  u idemskem špi- 
ta lu  u če trtek 24.1.1974 zve­
čer. Pogreb pa je  b iu  p r i Sv. 
š tob lanku  u soboto 26. ja ­
nuarja . želeu je  b it i  poko­
pan na svo ji zem ji, k i jo  je  
zm jera j ljubu . K  zadnjemu 
poč itku  ga je  sprem lja lo  ve­
lik o  število p a r ja te lju  an 
znancu. O hran ili ga bom o u 
lje p im  spom inu.

IZ GORENJE KOSCE

U čedadskem šp ita lu  je  
um arla  Tomasetig M a rija  - 
Fono va iz naše vasi. Stara 
je  b ila  84 lje t. N je  pogreb je 
b iu  u Kosci u pand je jak  28. 
januarja . N aj u  m iru  poči­
va na domači zem ji.

DOBRE NOVICE 
IZ GRMEKA

Deželni «Assessorat» za 
javna dela je  dau 25 m il i jo ­
nov l i r  za zgraditev odtoč­
n ih  kanolov (fo gn a tu r) po 
tis t ih  vaseh, k i niso b ile  še 
napravjene. Z d je lam  b i 
m u o ra li preča začeti, na j­
p re j u  G orenjem  Grmeku. 
L ju d je  so sparje li novico z 
ve lik im  vesejam, a p ru  u 
Gor. G rm eku im a jo  še d ru ­
ge problem e. Med n jim i je 
pom anikanje vode. Upajo, 
da bo kom un km alu  rješu 
ta pekoči problem .

Na zadnjem našem ko­
munskem  konseju so govo­
r i l i  o več rečeh. K o t parvo 
stvar so se od loč ili, da dajo 
k o n tr ib u t dvjem a družina­
ma, k i im a jo  dovoljenje, da 
da je jo  kam bre tu ris tom . 
Spet so g ovo rili o tem, da b i 
odpa rli fa rm ac ijo  v K lod i- 
ču, k i na j b i s lužila  še za 
dreške vasi. Na koncu so ob­
n o v ili šolski patronat, z im e­
novanjem  novih  lju d i. Im e­
novani so b il i  Jožef F lo r ja n ­
čič iz Hostnega, E m il Ga- 
r ju p  iz Topolovega an Nada- 
l i jo  K ja b a j iz  Platea.

pom agati: a li se je  vozil z 
avtom, a li je  š top ira l. Zdaj, 
ko n i mogoče se voz iti ob 
nedeljah z avtom  po cestah, 
ne m ore jo  i t i  v Čedad, ker 
n im a jo  avtobusa. Po naših 
dolinah n i n it i  enega kina, 
zato, se je  e treba p e lja ti do 
Čedada, če hočeš ka j dob i­
ti. K ako r vsi m lad inc i po­
trebu je jo  zabave in  j ih  lah­
ko dob ijo  le v mestu, tu d i 
m lad inci, k i stanuje jo  v so- 
vodenjski d o lin i im a jo  to 
pravico. Zato, naj tis ti, k i 
im a jo  m ožnost re š iti ta p ro ­
blem, naprav ijo  svojo dolž­
nost.

Karlič Franko

IZ  SPJETRA

V š p je tru  se je  sestal od­
bo r Gorske skupnosti pod 
predsedstvom Romana Spe- 
cogne. S k len ili so, da bo 
im je la  naša Gorska skup­
nost (C om unità  delle V a lli)  
svoj sedež u  p ro s to rih  ko ­
munalnega konvita . Sedež 
bo vod il sekretar, k i bo red­
no plačan, da bo rešavu po- 
trjebne  pratike.

U soboto 2. feb ra rja  je  
um aru u čedadskem Špita­
lu  Iuša F lip  iz  Petjaga star 
76 lje t - Ž ive l je  sam. Va­
ščani so zb ra li denar an k u ­
p il i ljep  krance lj za njega 
pogreb, k i je  b il v ponede­
lje k  4. feb ra rja  u šp je tre .

BRDO

SOVODENJSKA DOLINA 
NIMA AVTOBUSA

Sem že pisal, da je  Bene­
č ija  zapuščena. D rug i p r i­
m er je, ka r se godi po Sovo- 
den jsk i do lin i. Ob nedeljah 
vaščani, k i stanuje jo  v te j 
do lin i, n im a jo  avtobusa, da 
b i se pe lja li do Čedada. Vse 
to  je  p riš lo  zdaj, ko je  ta 
kriza  petro le ja . Seveda, če 
je  kriza  za mesto, je  še bo­
l j  k riza  za gorske vaščice. 
P rej je  vsak vedel, kako si

BARDO - Hljevi se zapirajo 
še  bak u nas zapustu

Vsako lje to  več tu  se ta 
par nas zaperja jo  h ljev i, za- 
tu  ke v ita  na je  s im p ri boé 
težka tou orah. Ta par nas 
vsako d je lo  u se ma s to r t i 
s pouno trudon. K u j ruke 
anu harbat naših djelauce 
nu prenesù souse pejze. Tra- 
vu to  ma pam esti ta na ple- 
čah, dèrva ta na ramanah, 
nuo j to ma raznesti s ko- 
šan po n jivah. Souse to ma 
p re pu liti, č lovek  ta  par nas 
u ne pozna počivanja. Od 
dalečn jih  senožet to ma par- 
nesti tou tob la t brjem ana 
sjčna ta na lavi. M alo to je  
s to rjen ih  p o ti za voziti. A 
rjes kole ž iv iti, to n ji lahno! 
Zu j ta t i  m lad i nu ra jš i redu 
u svjet na delo; t i  s tari, ke 
nu resta ju  ta  par kiši, nu se 
tru d ijo  ka r šenjč nu m ore ju , 
poten, ko fuarz to n je  več, 
nu zaprù h ljev.

Tou Bardu to  bo šen j  è 
1966 lje ta  òkou 22 hljeve, tou 
tjeh  kle to se red ilo  46 krav;

nas to  je  ku j sedàn hljeve 
òdpertin , anu to se red i ku j 
12 glav živine; K le  na se v i­
d i naša tragedia!

Tako stanje to se kaže se 
con Sedliščah. K lè  tu  su re­
d ili p red osàn lje t  32 krav 
tou id  h ljeve; nas tu  su ku j 
s t ir i iam eje ke nu red ti k ra ­
ve anu nos iju  m ljeko  tou 
barsko la te r ijo  (m leka rno).

Ita ko  tou m alo lje t su se 
naši h lje v i squasi sp raznih, 
zuj ta u Remo Cher od Bar­
da pròdou še bakti, ke r u a 
redòu za nič, to m u n j i  več 
ko n v in jilo  a daržati ku j za 
dorò voju.

Ma če nu se naši paizi za­
puščaj u, kuò to če b it i z na­
mi?

Če vsaka rje č  okou nas na 
m arjè, ke su naše perspek­
tive?

M i sousji e vernò, ke m o­
ntò ukùp d je la ti za s to rti 
nas bo jš i fu tu r.

IZ GORENJE MJERSE 
TONINCA ŠIMAC UDOVA 
DUGARO NAS JE ZA 
ZMJERAJ ZAPUSTILA

Po dugi boljezni, ta jšn i, k i 
ne odpusti č lovjeku, je  u- 
m arla  naša Toninca. Stara 
je  b ila  79 lje t. R odila  se je  
b ila  u K osci par Kuoserje- 
v ih  1895. lje ta . Paršla je  za 
nevjesto u G orenjo M jerso, 
h M ehanikovim . B ila  je  zlo 
zavedna Slovenka. To je  po­
sebno dokazala u zadn ji uej- 
ski, ko je  pomagala z uso 
m očjo našim  partizanom . 
Tud i sinove je  naučila l ju ­
b it i svoj m atern i jezik. S in 
M ario , k i ž iv i sada u P orto ­
rožu, je  b iu  adan od parv ih  
partizanu u rečanski do lin i. 
T ud i njega žena, Sonja, od 
Pikona, je  b ila  zvjesta pa r­
tizanka.

Kakuo je  b ila  ra jnka  To­
n inca poznana an p a rjub lje - 
na po naših vaseh, je  poka- 
zu n je  ve lik i pogreb, k i je  
b iu  u podutan i u soboto 
5.1.1974. D ruž in i an ž lah ti 
izrekam o naše globoko so­
žalje.

E U T A N A S I A

Recentemente «grossi» per­
sonaggi delle V a lli del Nati- 
sone hanno pubblicamente  
ed a viva voce protestato i l  
proprio  amore per i l  d ia letto 
sloveno parlato dalla nostra 
popolazione.

Nello  stesso tempo hanno 
dichiarato, a ltre ttan to  a gran 
voce, d i non volerne sapere 
della  lingua slovena, perchè 
questa guasterebbe inesora­
bilm ente i l  nostro dialetto. 
Questo, si badi, la lingua  
slovena, non l'ita liano, l ’in ­
glese, i l  francese od i l  tede­
sco.

1 d ia le tti lentamente, p iù  
che sparire, si evolvono, ed 
i l  lo ro  rapporto  con la lingua  
ne regola l ’evoluzione. La lin ­
gua perfeziona la conoscen­
za dei suoi d ia letti, mentre 
i  d ia le tti nutrono la stessa 
lingua, in modo organico.

I  d ia le tti sono /'humus ed 
attraverso le sue rad ic i la 
lingua se ne alimenta; ma la 
lingua è l ’a ria  che l i  fa re­
spirare.

La mancanza d i ossigeno 
fa m orire  e non vivere un 
organismo.

Se l ’ossigeno viene fa tto  
mancare perchè l'organismo  
soffra  d i meno, abbiamo una 
operazione d i eutanasìa.

V.

r

m

Na zgornji s lik i stara beneška hiša. Na zidu je obešen 
koš, k i je  simbol našega trp ljen ja . S tari so jo  obesili za 
k lin , ker n im ajo več moči. da bi jo  nosili, m ladih pa ni, ker 
s lužijo  kruh  po svetu.

K o liko  h rb tov in ramen so ogu lili ta in  temu podobni 
koši? Nešteto, vendar je  b ilo  tud i v trp lje n ju  p r i nas ž iv lje ­
nje bo lj veselo, ko je b ila  m ladina doma, delala, a se tud i 
veselila, A li se bodo še v rn ili t is t i časi?

Borim o se vsi skupaj, da se vrne naša m ladina domov 
in z n jo  nekdanje veselje!

KAJSNA BO[|URA

ZA NAŠE KUMETE 
KAJ BOMO DJELALI TALE 
MJESAC NA PUOJU?

Na puo ju  p reorjem o n jive  
za spomladansko setev h itro  
potlè, ko se ošuše. Podlo- 
žemo h ljevsk i gnoj za razne 
okopavine. Na nekaterih  
m jes tih  je  potrjebno  doda­
t i  ozimskemu ž itu  no malo 
n itra ta , parb ližno 15 kg. na 
usakih 1000 kuadra tn ih  me­
tru . T rosim o ga u treh  caj- 
tih . Parpravjam o an čistim o 
žitno an drugo sjenje. Od­
beremo tu d i k ro m p ir  za 
sjenje, katerega spravim o 
u k le ti na poseben prostor. 
Na senožetih im am o tele 
mjesac dost djela, če je  lje- 
pa ura. Pobjeram o tarn je , 
kam unje an mah. Zravnava- 
mo ka rtine  an gnojim o, da 
bo trava bu j velika. Na se- 
nožeta m uoram o razvažat 
tu d i gnojnico. Očedjene se- 
nožeta m uoram o posja ti, ne 
samuo s p ljevam i od sena, 
pač pa m uoram o k u p iti še 
sjenje. Se vje, da m uoram o 
senožeta lepuo po treb iti. 
Posebno je  po trjebno  z gra­
fo j  am i ods tra n iti mah. Mah 
rase na t is t i zem ji, k i je  buo- 
ga za travo, zatuo je  po­
trjebno  tis te  prostore  na- 
g no jiti. T ud i tam, k je r im a­
mo detje jo , je  po tre jba  po- 
tre b it an nagnojit.

U SADOVNJAKU nada lju ­
jem o s starganjam  an dizen- 
fe tiran jem  debel.

T ud i drevja  gnojim o, ne 
smemo pa posta v j  a ti gnoja 
ob deblo, pač pa pod kapjo. 
D revja  gno jim o s te lim i 
um e tn im i g n o jili: 0.50 kg do 
3 kg. superfosfata, 0.25 do 2 
kg kalijeve so li an 0.25 kg 
do 2 kg amonijevega sulfata 
na usako drevo. Tuo je  od­
visno, kakuo je  ve liko  an 
staro.

Vremenska znamenja

vroče ve te r jjj| sneg

oblačno m rz lo  ^  grom

D  iasno m  dež m  meg,a
*  s tanov itno  nestanovitno

LETO 1974 JE  NAVADNO
Im a 365 dni a li 52 tednov in 1 dan . Začne in 

konča se s to rk o m . Letni v lad ar je  MARS.

ZAČETEK LETA
CERKV ENO leto  se začne na 1. a d v en tn o  ne­

de ljo  2. 12. 1973, CIVILNO pa na Novo leto  
1.1. 1974.

ZAČETEK LETNIH ČASOV

Začetek  POMLADI: 21. m arca  ob  l .u r i  in 7 m i­
nu t. Sonce s to p i v znam enje  OVNA (pom ladan­
sko  enakonočje).

Z ačetek  POLETJA: 21. ju n ija  ob  19. u r i  in 
38 m in u t. Sonce stop i na p o v ratn ik u  v znam enje  
RAKA.

Začetek JE S E N I: 23. s ep tem b ra  ob 10. u ri in 
59 m inu t. Sonce sto p i v znam enje  TEH TN IC E 
(jesensko  enakonočje).

Začetek ZIM E: 22. d ecem bra  ob 6. u r i in 57 m i­
nu t. Sonce stop i n a  p o v ratn ik u  v znam en je
KOZOROGA

FEBRUAR 1974 SVEČAN

Nedeljski evangeliji:

3. Jezus ni prerok samo za Jude (Lk 4 ,21-30)
10. Apostoli gredo za Jezusom (Lk 5.1-11)
17. Blagor ubogim, gorje bogatinom (Lk 6,17 20 -26 )
24, Bodite usmiljeni kakor Bog (Lk 6 ,27-38)

Svečnica Blaž Agata Janez iz Mate Apolonija
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Svečnice dan, zima vAn. Laž, reče Blaž. 

L u r iiu i božja Evlalija Valentin Julijana
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Bolje pozno ko nikoli.

Pogreb Pepa Prapotnika pri Sv. Štoblanku

Iz Barda peljejo zadnjega bakà


